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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΛΒ·
Ότε ή συρίχτρα τών εργοστασίων I- 

ίήμκνε τήν Ιξοδον έστηρίζετο Ιτι επί τοϋ 
φείσματος τοϋ παραθύρου της βεμβά- 
ζουσα, Οί οξείς συριγμοί αφύπνισαν αυ
τήν καί τότε ειδεν άπό τής ύψηλής αυ
τή; σκοπιάς τήν μαύρην μυρμηκιάν τών 
ίργατών, πυκνήν κατ’ άρχάς, Ιπειτα 8έ 
.«ταχλόζουσαν τάς οδούς τοϋ χωρίου καί. 
ζιβμηδόν διαλυομένην εις μικρά ρεύματα 
*«1 τέλος καταντήβασαν εις μικρούς όμί» 
λονς έξαφανισθέντας καί αύτούς ταχέως. 
Ό κώδων του θυρωρού Ισήμανε καί ό 
δίφρος τόϋ κ. Βουλφράν άνήλθε τήν κυ
κλικήν δενδροστοιχίαν συρόμενος υπό τοϋ 
ίφέμα βαδίζοντας γηραιοί ίππου.

Άλλ’ ίμως ή Πέτρινα Ιμεινεν Ιτι έν 
τφ ίωματίω της καί,ώς τη είχε παραγ- 
γείλη ό κ. Βουλφράν, Ικαλλωπίσθη, α
φειδώς ασωτεύουσα τό δδωρ τής Κολω- 
νίας καί τόν σάπωνα—εξαίρετον σάπωνα 
λιπαρόν, αφρώδη καί εύωδέστατον. Κα* 
τέδη δε μόνον ότε τό επί τής έστίας τοϋ 
δωματίου της ώρολόγιον εσήμανεν οκτώ 
ώρας.

Ή ρώτα δε έαυτήν πώς θά είίρη τό 
ίιτιατόριον άλλα δέν ήναγκάσθη νά το 
έναζητήση, διότι θεράπων· έν στολή 
τεριμένων ώδήγησεν αύτήν. Σχεδόν 
εαρευθύς εΐοήλθε καί ό κ. Βουλφράν 
«mu όδηγοϋ. Παρετήρησε δέ ή Πέτρινα 
ίίϊΐ έδάδιζεν επί λινής λωρίδος κείμενης 
επί τοϋ τάπητος, ήτις τφ Ιχρησίμευεν 
ώ; οδηγός τών βημάτων του, άναπλη- 
ρούντων οοτω τούς οφθαλμούς του. Κά- 
«rnpov άνθέων εύοσμων Ικειτο έν τφ 
μέσφ τής τραπέζης ήν Ικάλυπτον βαρέα 
σκεδν) άργυρα τορευτά καί κρυστάλλινα 
•κλεκητά, άν αι εδράι έξήστραπτον άν- 
ιανακλώσαι τό.. καταυγάζον Ικ τοϋ πο
λυελαίου ηλεκτρικόν φώς.

Έπ’ ολίγον έστάθη ορθία όπισθεν 
«δ καθίσματος τη.ς άμηχανοδσα τί νά

πράξη' εύτυχως ό κ. Βουλφράν 
έπήλθεν εις βοήθειαν της :

«Κάθισε, τή εϊπε.
Πάραυτα ήρχισεν ή διανομή 

τών φαγητών. Ό θεράπων όστις 
την ειχεν όδηγήση εις τό εστία- 
τόριον Ιθηκεν ένώπιόν της πινά- 
κιον ροφήματος, ό δέ Σταμάτης'
Ιφερεν έτερον πινάχιον πρός τόν 
κύριόν του πλήρες τοϋτο μέχρι 
τών χειλέων.

Έάν εδείπνει μόνη μετα τοϋ 
%. Βουλφράν,θά ήτο εν πάση άνέ- 
σει' άλλ’ ' αΐσθανομένη συγκεν- 
τρουμεν* επ’ αυτής τά περίεργα 
βλέμματα τών δύο θεραπόντων, 
οί’τινες περιέμενον άναμφιβόλως 
νά ίδωσι πώς έτρωγε τό άγρί- 
μιον, ώς αυτοί την ένίμιζον, ή- 
σθάνετο συστολήν τινα καί στενο
χώριαν είς τάς κινήσεις της.

Ά λλ ’ ευτυχώς δέν διέπραξεν 
«δεξιότητά τινα.

« Ά φ ’ δτου ήσθένησα συνηθίζω 
νά τρώγω δύο σοϋπες, διότι μ 'έρ
χεται εύχολώτερον' άλλά σύ ή 
οποία βλέπεις δεν είσαι υποχρεω
μένη νά κάμης τό αύτό.

— Τόσον καιρόν Ιχω νά φάγω 
σούπαν, ώστε μετά χαρας θα έ
τρωγα καί έγώ δυο.»

Έκόμισαν καί δεύτερον ρόφημα άλλά 
διάφορον τοϋ πρώτου, ε κ  λαχάνων μετά 
δαυκίων καί γεωμήλων, άπλοϋν ώς τό 
τών χωρικών.

Καί κατά τά λοιπά τό δεϊπνον είχε 
τήν αύτήν απλότητα, πιζέλια μετά κρέ
ατος καί φυλλάς, 8 Ιστι σαλάτα .  
Άλλά τά επιδόρπια όμως ησαν πολυ
ποίκιλα’ τέσσαρες όπωροθήκαι περιείχον 
πλακούντια χαί τέσσαρες άλλαι ησαν 
πλήρεις οπωρικών θαυμασίων.

« Αυριον θά ύπάγης, ' δν θέλης, νά 
έπισχεφθής τά θερμοκήπια όπου παρά- 
γονται οί καρποί οδτοιί,είπενό κ. Βουλ
φράν.

Έλαβεν εις τό πινακιόν της ολίγα 
κεράσια μετά διακρίσεως’ άλλ’ ό κ. 
Βουλφράν τη είπε νά λάβη καί βερϋ- 
κοκκα καί ροδάκινα χαί σταφύλια.

«Έγώ, άν είχα τήν ηλικίαν σου, θά

Ή θαλαμηπέλοζ είσήΧθε». (Σελ. 297)

έτρωγα οσα οπωρικα ευρίσκονται εις το 
τραπέζι. . . . .  άν μού τα έδιδαν.»

Τότε ό Σταμάτης έρειδόμενος είς τούς 
λόγους τούτους του κ. Βουλφράν, κα- 
τέλιπε τήν όπισθεν τοϋ καθίσματος αύ- 
τοδ θέσιν του καί «πέθεσεν εις τό πίνα· 
κιον «τοϋ «γριμίου τούτου» ώς θά έπρατ
τε περί πιθήκου πεπαιδευμένου, Ιν βε- 
púxoxxov καί Ιν ρδάκινον εκλέξας αύτά 
μετά προσοχής ειδήμονος ανθρώπου.

Αήξαντος τοϋ δείπνου, ό κ. Βουλ
φράν εγειρόμενος είπε πρός τήν Πετρί- 
vxV

«Τώρα είσαι έλευθέρα Ιως αδριον τό 
πρωί. Δύνασαι νά περιπατήσης είς τόν 
κήπον μέ τήν σελήνην, νά άναγνώσης 
είς τήν βιβλιοθήκην ή καί νά χάρης 
βιβλίον είς τό δωμάτιόν σου.

Ή Πέτρινα Υστατο άμηχανοϋσα καί 
έρωτωσα έαυτήν μήπως ¿φειλε νά είπη
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πρός τον κ. Βουλφράν οτι είνε εις την 
διάθεσίν του. Στραφεϊσα δέ πρός τόν 
Σταμάτην είδε·» αύτόν νεύοντα προς 
αΰτήν σιωπηλώς, άλλά κατ’ άρχάς δέν 
¿νόησε τίέσήμαινον τά σχήματά του’ 
διά της άρισιερας χειρός έφαίνετο κρα- 
τδν βιδλίον καί φυλλολογών αυτό διά 
της δεξιάς. "Επειτα δε ¿δείκνυε τόν κ. 
Βουλφράν πίνων.τα χείλη του μετά ζω- 
ηρότητος. Παριυθύς ή . ΓΙετρίνα ¿νόμι- 
σεν ότι ό Σταμάτης τη εξηγεί ότι ώ- 
φειλε νά έρωτήση τον λ. Βουλφράν εάν 
θίλη νά τιρ άναγνώση τι" επειδή δε καί 
αυτή είχεν ήδη σχεφθή τούτο, είπε προς 
τον π. Βουλφ.ράν.

« ’Αλλά δίν με χριιάζεσθε, κύρκ ; 
Δεν.θέλετε νά σας άναγνώσω τίποτε;»

Έχάρη δέ ΐδοΰσα τον Σταμάτην 
Ιπιδοκιμάζοντα τήν Ιρώτησίν της διά 
ζωηρών κινήσεων της κεφαλής, διίτι 
Ιμάντευσε καλώς τήν επιθυμίαν του.

«Όταν τις εργάζεται, οφείλει νά έ- 
χη καί τάς ώρας τής . ελευθερίας το», 
άπεκρίθη ό χ. Βουλφράν·,

— Σάς βεδάιώ ότι χαθ’ όλου 8έν 
είμαι κουρασμένη.

— Τότε, ειπε, ακολουθεί μοι εις τό 
γραφεΤον μου·, ϊ

Το γραφεΤον ητο δωμάτιον εΰρύχωρον 
σκοτεινόν, χωριζόμενον μεν από τού ε
στιατορίου διά προδόμου, συνδεόμενου 
8ε μετ’ αυτοί» διά τάπητος στενοί» έφ’ 
οδ ηδύνατο ό χ. Βουλφράν νά βαδιζη 
έλευθερως, δκότι Ιδλεπε νοερώς, καί οΐ 
πόδες του είχον σννειθίση νά εύρϊσχωσι 
τάς διαφόρους αποστάσεις.

Ό χ. Βουλφράν «πίεσε τό κομδίον του 
ηλεκτρικού φωτός καί τό δωμάτιον εφω- 
τίσθη. Ή Πετρίν* είδεν !ν τφ δωμα- 
τίιρ τράπεζαν μεγάλην καλυπτομένην ύ- 
πό χαρτίων, χαρτοθήκβς, έδρας χαί ου* 
.Ιέν πλέον. Πρό τίνος παραθύρου έκειτο 
χαθεδρα μεγάλη' ή δέ τριβή του τάπη
τος έδείκνυεν ότι ό γηραιός οίχοδεσπό- 
της θά Ιχάθητο έχει επί πολλάς ώρας 
απέναντι τού ουρανοΟ, οδ ουδέ τά νέφη 
καν ήδύνατο νά ίδη.

«Καί βάν τΐ θά μ’ ανβγίνωσχις; ή- 
ρώτησε..

— Καμμίαν εφημερίδα, έάν θέλετε ϊ
Έχειντο δε 4πΙ τής τραπέζης διάφο

ροι εφημερίδες· δεδιπλωμέναι διά ται
νιών πολυχρόων.

«"Οσον ολιγώτερον χρόνον διαθέτο* 
μεν εις τήν άνάγνωσιν των εφημερίδων, 
τόσον καλλίτερα. Άγαπας τάς Περι* 
ηγηβδίς;

— Μάλιστα, χύρ«.
— Ά ς ΰπάγωμεν λοιπόν είς τήν βι

βλιοθήκην.»
Ή βιβλιοθήκη συνεχοινώνει πρός τό 

γραφεΤον. Είσήλθον, χαί διά τής πιέσεως 
κομβίου έγινε φώς* άλλ’ επειδή μία 
μόνον λυχνία Ιφωτίσθη, αί δε βίβλιοθή- 
ν.αι ησαν έχ μελανός ξύλου, τό δε δω-

μάτιον ητο μέγα, τό πλεΤστον αύτού μέ
ρος άπέμεινεν εν τη σχια.

«Είξεόρεις τόν Γ 3 ρ θ ν τ ο ύ Κ ό -  
a μ 0. υ ; ηρώτησεν ό χ · Βουλφράν.

— 'Οχι, χύριε, είπεν ή Πέτρινα.
— Θά εϋρωμεν είς τόν άλφαδητιχόν 

χατάλογον τάς δεούσας οδηγίας.»
Ώδήγησε τήν Πετρίναν είς τήν βι- 

δλιοθήχην έν ή ήτο ό χατάλογος χαί 
τη είπε νά τον άναζητήση. Μετά τινας 
δυσχολίας τον εδρε χαι ήρώτησε τόνχ 
Βουλφράν:

«Τι νά ζητήσω ; .
— Είς τό I, τήν λέξιν ’ Ι ν δ ί α .

. Βλέπετε, ό δυστυχής πατήρ έπεζήτει 
παντού καί πάντοτε τόν δύστηνον υίόν 
του καί εδηρεστεϊτο «ναγινώσχων τας πε-

α Π α ρ ευ θ υ ς μ ιχ ρ α ί λ υ χ ν ία ι  χ α τ έ κ λ υ σ α ν  τήν
εικόνα 8 ι ’ηλεκτρικού φωτός (Σ ελ . 306  )

ριγραφάς τών χωρών έν «ίς τον άνεζήτβ,ι.
«Τί βλέπεις ; είπε.
— ’ Ι ν δ ί α τ ώ ν  Ρ α γ ι ά χ ,  πε- 

ριήγησϊς είς τά βασίλεια τής ’Ινδίας 
καί εις τήν προεδρείαν τής Βεγγάλης,
1871*, 506—288..

— Το3τα σημαίνει ότι είς τόν δεύτε
ρον τόμον τού έτους 1871, είς τήν σε
λίδα 209, θά εϋρωμεν τήν άρχήν τής 
περιηγήσεως· λάδε τόν τόμον χαί άς 
έπιστρέψωμεν εις τό γραφεΤον.»

Ά λλ’ 0τε έσκυψε χαί έλαβε τόν τό
μον έχ του χάτω μέρους τής βιβλιοθή
κης, άντί νά άνεγερθή, Ιμεινεν έκεϊ πα
ρατηρούσα προσωπογραφίαν χρεμαμένην 
δπεράνω τής έστίας, ήν διέχριναν οι οφ
θαλμοί της συνηθίσαντες βαθμηδόν είς 
τό ολίγον φώς τού δωματίου.

«Τί έχεις; ήρώτησενόχ. Βουλφράν.
’Ελευθέριος άπεκρίθη ή Πέτρινα άλ

λα συγχεχινημένη·
«Παρατηρώ τήν εικόνα όπου είνε άπό 

’πάνω άπό τήν εστίαν.

— Είνε ό υιός μου είκοσι ετών’ «Μ 
λά δεν θά την βλέπης .χαλά, βτάβνΐ 
νά την φωτίσω.»

Καί προχωρήσας είς τόν τοίχον έτΙ·] 
εσε χομδίον χαί. παρευθύς μιχραί λι| 
χνίαι χείμεναι ύπεράνω τής εΐχόνος «ί 
τέχλυσαν αυτήν διά φωτός ήλεχτριχοϋ.
. Ή Πετρίν* ΙγερθεΤσα προέδη βήμι-Ι 

τά τιναΐν* Ιδη χαλλίτερον, άλλ' αίφνης 
ερρηξε χραυγήν χαί ό τόμος τοθ βι$λίο[ 
εξέφυγε τών χειρών της χαί χατέπεσΙ 
χατά γής.

« Μά τί έχεις ; » ήρώτησεν ό *. 
Βουλφράν-

Ά λλ ’ ή Πετρίνα οΰδε χδν διενοή5;| 
νά άποχριθη.

"Ιστατο εχουσα τούς οφθαλμούς προ
σηλωμένους επί τού ξανθο3 νεανίου, SeiJ 
ητο ένδεδυμένος στολήν χυνηγητιχήν ίι| 
βελούδου πρασίνου, έφόρει πέτασσον ό· 
ψηλόν χαί στηρίζων τήν μίαν τών χίΐρδ» 
επί του οπλου του, έθώπευε διά τής 
τέρας τήν κεφαλήν μαύρου κυνός χυν»|· 
γητιχοΰ. Έτρεμεν ή Πετρίνα σόσωμοί 
χαί ρεΰμα δακρύων έρρεεν επί τού χρΐ'| 
σώπου της. . ·.

Τά δάκρυα τα3τα έφανέρωσαν τήν συ |·] 
χίνησίν της.

«Διατί κλαίεις, Χρυσούλα;»
“Οφείλε νά άποχριθή, προσεπάθΐ)« 

πάση δυνάμει νά εχστομίση μίαν λέξιι̂  
άλλά που ; . ·.

Μόλις χαί μετά βίας έψέλλισε.
«Ή  είχών ε ίνε ... ό υίός σας..;. 

σεΤς ό πατήρ του...»
Ό χ. Βουλφράν μετά συγχινήβε<ύ(| 

ειπε''
«Καί ενθυμήθης τόν ίδιχόν σου ;
— Μάλιστα, χύριε . . . .  μάλιστα, χί·] 

ριε.
— Τό χαΐμένο ί »
[Έτεται συνεχεία]

ΠΑίΤΑΠΩΤΉΣ Ι.ΦΕΡΑίπΟΪ

ÎA  ΒΥΡΓΑΡ1Α ΤΗΣ Χ Α Ρ ΙΜ Ε ίΑ Σ

Ή Χαρίχλεια ήτο μικρά κόρη άειν-Ι 
νητος χαί πολυάσχολος. Είχε πάνιο 
νέας ιδέας καί χίλια σχέδια, τό εν η·. 
λίτερον του άλλου, μέσα είς τό ξανθό! 
κεφαλάκι της. I

«Μαμά, είδες τόν Χρηστάχη, τό twA 
δάχι τής πλύστρας μας ; To χα?|εέ«1 
βγαίνει Ιξω μ’ έν* φουστανάκι-καλοχ«ί 
ρινό καί τό ίπανωφοράκι του είνε 
παληό, τόσω λεπτό, πο3 ’μοιάζει μ!| 
πανί αράχνης. Θά του πλέξω ένα άλί 
μέ τό ώραΤο εκείνο μαλλί πού μου έχά-ΐ 
ρισε ή γιαγιά.» Καί ή Χαρίχλεια ήρη̂  
ζεν αμέσως τό έπανοφοράχι.

«Μαμά, ξέρεις, ή Κάχια είνε κίί 
στενοχωρημένη μέ τό καναρίνι της. Ή 
μαμά της δέν την άφίνει νά το πάρ 
μαζί της είς τά Μέθανα, θά την ιταρσ̂Ι

ίεαλέσω νά μού το δώση νά τής το 
Περιποιούμαι εγώ όσ«ρ θά λείπη » .  Καί 
ιξήρχετο μώ τήν ύπηρέτριαν ή Χαρί- 
χλεια, χαί έφερε τό καναρίνι, χαί το εδα- 
ζεν εις τό δωμάτιόν της χαί δέν επέ- 
τρεπεν είς κανένα νά το εγγίση, τόσον 
•ίτο ξετρελαμένη μαζί του.

«Παππού, η παντούφλες σου εινε πο- 
,λύχαλασμένες’ αλλά να μή αγοράσης 
ίλλες. 'Εγώ θά σου κεντίσω ένα ζευ
γάρι γιά τήν εορτή σου. » Καί αμέσως 
ν  τιλάρον είς, ενέργειαν.

Ή έξαδέλφη της Τωάνν* έκαμνε 
ευλί.ογήν αγρίων φυτών. Ή Χαρίχλεια 
w έμαθε, ήτο δέ αδύνατον νά κάμγι έκτο
ι« περίπατον εξοχικόν, χωρίς νά κόψη 
μ ι  αυτή καί νά ξηράνγι όσα σπάνια 
ι«ϊά ήθελε συνάντησε;.

Κατόπιν είδε τήν συλλογήν τών 
γραμματοσήμων τού έξαδελφου τής 
¡¿»στη. Ήρχισεν αμέσως νά μαζεύη 
ξένα γραμματόσημα καί μέ τάς οικονο
μίας της κατόρθωσε ναγοράστι ?ν λεύ- 
«ωμα.

Μίαν ημέραν ή Χρίκλεια Ιπηγε νά 
εϋργι τήν μητέρα της με ίν σχέδιον 
πάλιν νέογ, άλλα πολύ πλέον σοδαρόν 
άπό'ολα τά προήγούμενα.
. «Ξέρεις μαμά, τά μαθήματα μου τά 
ινθάνω τόσφ γρήγορα, ώστε πάντοτε 
ιΰ μένει καιρός αρκετός. Μού δίδεις την 

ίίειαν νά κάμνω μάθημα τού Γεωργάκη; 
ίίές έλεγες πώς Ιμεγάλωσε αρκετά καί 
τρέπει πειά νάρχίση. Νά, έγώ θά τον 
μάθω νά διαδάζη.

— Κόρη μου, άπεκρίθη ή μήτηρ σο- 
:ά, Θά πάμε νά ρωτήσουμε πρώτα τά

.συρτάρια σου. Αυτά Θά μας απαντήσουν 
οριστικώς.

— Τά συρτάρια μου; τί σχέσιν έχουν, 
μαμά, τά .συρτάρια μου με τό μάθημα 
τοθ Γεωργάκη ;

— Έλα μαζί μου καί θά ΐδίίς.»
Ήρχισαν άπό τό συρτάρι τού μικρού

[τραπεζίου τών έργοχείρων.
« ’Εδώ είνετό ¿πανωφόρι που άρχισες 

γιά τόν Χρηστάχη τόν Δεκέμβριον’ χαί 
τώρα είνε Ιούλιος. Νά χαί μισή παν- 

λα γιά τόν παππού' χαί μεθαύριον 
;ινε ή έορτή του. Νά μιά κάλτσα μάλ- 
Ιπή που περιμένει τό ταίρι της πρό 
|δύο ετών. Θυμάσαι γιά ποιόν τας άρχι - 
|'κς ; ’Εγώ δέν θυμούμαι πειά. Νά εν 
LMitpo κέντημα κιτρινισμένο άπό τήν 
Πολυκαιρία χαί ατελείωτο.... Καί αυτά 

», τά βλέπεις αυτά; τί είνε αυτά; 
[ ' •Αυτά δέν ησαν άλλο παρά 4ν σύμ
φυρμα περίπλοκου χαί άκατανόμαστον 
[κό κλωστές, άπό μαλλιά, από κομμάτια 
[διηέλες, άπό χορδελίτσες, άπό μετάξινα 
ifaxij— èvee κουβάρι άδιάλυτον τρυπημένον 
|«δ χαί έχει άπό καρφίτσες, άπό βελόνες 

»ί άπό βελονάκια. Ούτε ή Χαρίχλεια 
|»5τή θά ήτο πλέον ικανή νά ξεχωρίση 
|'ά δώδεκα ή δεκαπέντε σ χ έ 81 a · τά

όποΤα, ημιτελή, συνεφύρθησαν είς σ υγ -  
κρόιησιν τού άθλιου καί ελεεινού αΰτοδ 
χάους!

Έ πήγαν κατόπιν νά εξετάσουν τό 
συρτάρι τού γραφείου. Ή μαμά έβγα- 
λεν άπό μέσα διαδοχικώς : μίαν πυξίδα 
χρωμάτων, σχεδόν άθικτων' τετράδια, 
καθέν τών οποίων ¿χρησίμευε διά πέντε 
ή Ιξ διαφόρους σκοπούς, ολα καταμουν
τζουρωμένα καί ελεεινά' σχέδια ιχνογρα
φίας ήμιτελη' τό περίφημςν λεύκωμα 
άπό τό δποΤον έξεχύθη βροχή γραμμα
τοσήμων, τά όποια ποτέ.δέν είχαν κολ- 
ληθή' έπειτα θρύμματα φυτών ξηρών 
άπό τήν δήθεν βοτανικήν συλλογήν καί 
τέλος ένα πουλί βαλσαμωμένο, τό κανα
ρίνι τής Κάκιας, φεύΐ νεκρόν πρό καιρού, 
Θύμα καί αύτό τής Χαρικλείας I

«Λοιπόν, κόρη μου, τί σου λέγουν 
τά συρτάρια σου; καταλαμβάνεις τήν 
γλώσσαν των; Είς έμε λέγουν καθαρά 
χαί ξάστερα, ότι ή μικρά μου Χαρί- 
χλεια έχει πολλήν φαντασίαν καί πλήθος 
ώραίων ιδεών καί σχεδίων δια να ευχάρι
στή τούς άλλους· ότι δέν της λείπει 
ούτε φιλοκαλία οδτε δεξιότης· ότι κάθε 
τι νέον την θέλγει, ότι χάθε τί που αρχί
ζει την ενθουσιάζει' άλλ’ οτι ό κόρος καί 
ή κόπωσίς τη έρχεται πολύ γρήγορα, ή 
δέ Θέλησις και ή επιμονή τής λείπουν 
τελείως. Καί χωρίς θέλησιν,καί επιμονήν 
καί τά ωραιότερα σχέδια δέν χρησιμεύουν 
είς τίποτε ! Δέν είσαι άχόμη είς θέσιν 
νάναλάδης αύτό πού μου ¿ζήτησες πρό 
¿λίγου. Σέ δεκαπέντε ημέρας δέν μαν
θάνει κανείς νά διαδάζγι' χρειάζεται και
ρός, χρειάζεται τάξις, χρειάζεται υπομο
νή καί προπάντων επιμονή. Θάσοι φανή 
αδριον διασκεδαστικόν'νά δείξης τά τέσ- 
σαρα ή πέντε πρώτα γράμματα τού 
αλφαβήτου είς τό άδελφάκι σου' ίσως 
χαί μεθαύριον' άλλά ύστερα, όταν ίδής 
ότι πρέπει νά έπαναλάδης πενήντα φοτ 
ρές τό ίδιο πραγμα, θά βαρεθής, θά 
τάφίσγις καί ό Γεωργάχης δέν θά μάθη 
τίποτε 1 θά' μείνη μέ μία καχή άρχη 
καί τίποτε άλλο.

— Ή  μαμά! είπεν ή Χαρίχλεια. Νο
μίζω ότι με κρίνεις πολύ αυστηρά. Είς 
τά εργόχειρα «αί είς τάς διασχεδάσεις 
μου είμαι πολύ άστατος, τό ξεύρω' αλ
λάζω γνώμη καί σχέδιο κάθε στιγμή ! 
άλλά τόν Γεωργάχημας τόν άγαπώ πο
λύ, θέλω νά τον χάμω καλόν καί πι
στεύω ότι Οά μπορέσω νά νικήσω τόν 
εαυτόν μου. Άφησε με νά δοκιμάσω, 
σε πάραχαλώ I

— Όχι, όχι αμέσως. Θά σε δοκι
μάσω πρώτα. Άκουσι τί σου προτείνω : 
Πιάσε όλα αΰτά τά εργόχειρά που έχεις 
’ςτό συρτάρι σου άτελείωτα: τής παντού
φλες τού παππού, τό έπανωφοράκι τού 
Χρήστου, τής μάλλινες κάλτσες δέν 
ξεύρω τίνος, καί Stav τα τελειώοτις

καλά, τότε θά σου εμπιστευθώ τόν Γεωρ
γάκη. Δέχ σαι ;

— Ναι, μαμά, δέχομαι μέ ολη μου 
τήν καρδιά I»

Καί μέ τήν συνήθη της ζέσιν, ή Χα' 
ρίχλεια έπιασε τής παντούφλες χαι έχέν- 
τησε δύο ώρας τόσον έπιμελώς, ώστε 
¿λησμόνησε τό’φαγητόν της.

Παρήλθον εκτοτε τρείς μήνες. Ή 
παντούφλες ¿τελείωσαν. Τάς είδα μέ 
μεγάλην μου εΰχαρίστησιν είς τούς πό- 
δας τού παππού. Άλλά, φαίνεται, ό κα
λός ζήλος δέν διήρκεσε πολύ καί αί 
κάλτσες καί τό επανωφορακι περιμένουν 
ακόμη μέσα εις τό συρτάρι, άφ’ ού ή 
μαμά χάμνει μάθημ* τού Γεωργάκη. . . .

Άλλοίμονον ! Τί θά γίνη ή Χαρί- 
χλεια, δν δέν μεταβληθή ; Πρός ποίον 
χαί πρός τί θά είνε χρήσιμος ; Καί δν 
αυτή της ή άστάθεια, αυτός έ οίστρος 
ό εΰμετάβολος, έπεχταθή βαθμηδόν 
από τα πράγματα είς τά πρόσωπα καί 
κανονίση τού λοιπού τά πρός τούς άλ
λους αισθήματα της; “Ω, θά είνε τρομε
ρόν I Καί άς εύχηθώμεν νά μή της 
συμδή αύτό ποτέ τής δυστυχούς Χαρι- 
κλείας !

ΚίΜΩΝ Α.ΛΧ1ΛΉΣ

ΤΟ ΣΦΑΛΜΑ
ΔΡΑΜΑΤΙΟΝ ΜΟΝΟΠΡΑΚΤΟΝ

Π Ρ Ο Σ  Ω ΠΑ
Γ ΙΑ Ν Ν 4 Κ Η Σ
ΑΜ ΑΛΙΑ

ΑΝΝΑ
.Η Μ Η Τ Ε Ρ Α  Τ Ω Ν

’ ΰ  β χ η ν η  π ιρ ι β τ χ  « ίθ α υ β χ ν

Σ Β Β ίϋ Π  A

Γ ΙΑ Ν Ν Α Κ Η Σ , σχεπαχοι; στηρίζων 
την χτφαΛην gtci f J jc  πα^ άμ ηο Α Μ Α Λ ΙΑ  
xal  Α Ν Ν Α  ί ίσ ερ ^ ο 'μ ετ α * .

Α μ α λ ι λ . — Γ ι* ν ν ά χ η , μ ή ν  ιι8ες τό σου
γ ιά  μΟϋ ;

Γ ι α μ ν α κ η ς . — Π ου ή θ ιλ ε ι^ ν ά  Γ τ ο ν  ϊο ώ ;
Α μ α λ ί α . — Μ ου φαίνεταΙ πώς τ ο « 'ά φ η 

σα έ5ώ.
Α ν ν α .— Χ θες ν ο μ ίζ ω ,' ιό ν  ι ΐχ α μ ε  ’ςτο 

π ερ ιθ ύ λι, πού εκόπταμε βέργ«? · θ υ μ ά σ α ι, 
Γ ια ν ν ά χ η  ;

Γ ι α ν ν α κ η ε . — Κ α λέ , ξεύρω ’γώ  ;  !
Α μ α λ ί α .— Τ όν ε ίχ α , άφ’ ού έλοπτα  βέρ

γες. Ά λ λ α  θά τον έβαλα π ά λι ’ςτήν τ σ έ 
π η  μ ο ν .

Α ν ν α . — θ ά  τον βροΰμι, ί .  θείος λέγει 
ότι τ ίπ ο τε  δέν χ ά νε τα ι,

Γ ι α ν ν α κ η ζ .— Μ ά λ ισ τ α ! Έ γ ώ  πώ ς. I -  
χα σ α  δυό βώλους ;

Α ν ν α . — “ Α λλο  είνε ο! βώλοι 1 οί βώλοι 
κυλούν.

Α μ α λ ία .— “ Ε π ε ιτ α  Ινας βώλος τ ί  α ξί
ζε ι Έ ν φ  4 σουγιάς μου τΐ^ώ ρ α ίο « ποδ 
εινε ! Μοδ τον ¿χάρισε ό νονός μ ο υ Ίχ ε ι  δυό 
λεπίδες μεγάλες 0 σουγιάς μ ο υ ' μ ια  σ τρογ
γ υ λ ή  χαί μ ιά  μυτερή.

Α ν ν α .— Ή  μ η τ ιρ ή  εινε επικίνδυνος.
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A s u a m . —  “Ε ννο ια  σου xal προσέχω . 
Έ χ ε ι  ά χ ίμ η ί ν α  πριονά χι, Ινα  τρ υ π η τή ρ ι 
κα ι μ ια  λεπίδα μ ικρ ή  γ ια  τά  μ ο λύ β ια . ^

A n n a .  —  'Ωραιότερο σουγιά δεν ειδα α

κό μ η.
Α μ α λ ί α .— Γ ιαννάκη, « ύ  neu επιθυμούσε« 

τόβω  νά  εχης ένα τέτοιον, βοήθησέ μ β ς λ ο ι-  
πον νά τον βρούμε,

Γ ι α ν ν α κ η ε .— Ό χ ι !  νά τον βρήτε μ ό - 
να ι σας.

Α ν ν α .— Ε ΐσ α ι μ ε  τ ή ν  κ α κή σου, σή
μερα. Τ !  έχεις ;

Γ ι α ν ν α κ η ς , — TtÄOte* τ ι  ν α χ ω  ;
A n n a . — 'Τ ίποτέ «ο υ  δεν θέλεις να μας 

to  ’« ή ς .
Γ ι α ν ν α κ η ς . —  "Α φ ησ ε μ ε  ή σ υ χο , σε 

παρακαλώ .
Α ν ν α . — θ ά  άγουροξύπνησες, φ αίνεται. 

'Ε λ α  I (ό  Λ α ν ν ά κ ο ο  hfürsi  t o ic  ώμονς. ) 
Έ λ α ,  o i v  καλό π α ιδ ί, νά  μας βοηθήβης 
νά  βρούμε τδ σουγιά.

Γ ι α ν ν α κ η ε .— Μ άρεσει κα λλίτερα  νά μ ε ί 
νω εδώ. Εισθε άρχετες αί δύο γ ι ’  α υ τη  τη  
δουλειά.

Α μ α λ ί α ,— Έ λ α ,  Γ ια ν ν ά κ η  μ ο υ , νά σε 
χ α ρ ώ .

Γ ια ν ν α κ η ς .  — ( £ τ ι ι π 0 ν  μί  τό ν  izoSa) 

Ό χ ι  Η χ ι !  ί χ ι  1
Α μ α λ ί α .— Κ α κ έ !  Π α ρ ά ξε νε!
Α ν ν α . — Π οτέ δέν είν* τέτοιος .  .  . Π ρ έ 

π ει νά είνε άρρωστος. Ίδ έ ς  τ ί ξυνισμένα 
μούτρα που έ χ ε ι ! ’Π έ  μας, Γ ια ν ν ά κ η , τ ι  
ε χ ε ις ;

Γ ι α ν Ν α κ η ς . — ® ά με ξεφορτωθήτε τέλος 
π ά ν τ ω ν ; Δέν έχω  τ ίπ ο τε · δεν π ηγα ίνω  
πουθενά* Ν ά  ί

A m a a u  Έ λ α ,  π α μ ε, " Α ν ν α . Ν ά  το
θυμάσαι α ΰ τό ,Γ ια ν ν ά κ η · (Έξ/ρχοτται.)

ΣΚΗΝΗ Β' ·
r i A l j W A K H S  μάης.

“Ο χ ι  ! δεν π η γα ίνω  . .  .  Μ οΰ φάνηκε πώς 
ή  "Α ννα  μ '  έβλεπε σάν . .  , α λ λ ά  ί χ ι ,  δέν 
το π ιστεύω  .  .  . πώς αίνε δυνατόν ;  Κανείς 
δεν ξέρει πως εγώ εύρηκα το σουγιά . 
[BXtxeι  τρυγάρω  το υ , κ α ί άφ' « 3  -βε- 
βαίωβρ 8τι ein ιττεΧΆς μόνος, ¿ξάγίί 
εχ zcf! βνΛαχίον του τό μαχαιρϋιοΥ κ α ι 
το xeptffip/tyei eit tat Χ&ράς rav. }  Π ώ ς 
τον ήθελα ί Ά π δ  χθές το  βράδυ πρέπει νά 
τον άνοιξα είκοσι φορές . .  .  Κ α ί  ποιύς της 
ειπε νά το ν  χ ά σ η  ;  Τ ό ν  εύρηκα ’ςτδ πε* 
ριβόλι* σχεδόν μέσα ’ςτο χ ώ μ α . *Αν δεν ή 
μουν εγώ  θά τον ¿πατούσαν κ α ί θά τβν ί 
παράχω ναν. Κ α νείς  δεν θά τβν ξανάβλε
π ε . .  .  Ε ινε  λοιπόν δικός μου καί ή 'Α μ α 
λ ία  άς πάγι νά γυρεύη .  . . — Κάποιος εινε 1
(Φ υ ά ά ίίβ ι  ταχέως το μαχα·ρίάιον,)’Ό-.

χ ι ,  δέν ή το ν  κανείς. (Γ δ  εξάγει πάΛιν. ) 
Τ ί  εύμορφό που ε]ν« I . .  Ή  αδελφή μου 
δέν θά το αγαπούσε 0σω λέγε ι,, ά φ ' ού τό 
αφινε ίδ ώ — κ ’ έχει. ’Α π ό  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  που 
το  εχω δικό μου . .  . δηλαδή «π ό  τ ή ν  σ τ ιγ 
μ ή ν  που το βρήκα, δλιρ λέγω  νά το  δώσω, 
ά λ λ α  α α λιν  το κρατώ  . . .  Κ α ί  δμως αυτό 
δέν μ ε  άφησε να  κοιμηθώ . Ό Χ η ν  τ ή ν  νύ
κ τα  Ιλ ε γ α , νά  το δώσω — νά μ ή  το δώσω. ·  · 
Ά λ λ ά  άν μάθουν 2τι το  έ χ ω . . . .  θά 
’πουν . .  . Δέν θέλω νά ’πουν.. 2 ,τ ι  θά 
’πούν . . .  Τρ έ μ ω  κα ί νά το συλλογισ.θώ. .  . 

Γ ι ’ αΰτό φοβούμαι πάντα* φοβούμαι σάν 
μ ε  βλέπουν, φοβούμαι σάν μου ¿μιλο ύ ν. , . .

( Ά yοίγει μία* .Itxiêa.) Κ α λ έ , δέν βκρύ- 
νεσαι I φθάνει «ο ύ  το  έχω  . . . Κ α ί  5μω< 
δέν μπορώ ποτέ νά διασκεδάσω καί νά ευ
χαριστηθώ . Ό λ φ  κα ί φοβούμαι μήπω ς ή  
’ Α μ α λ ία  ή  ή  Ά ν ν α  μοδ ’πούν : ε ίχ ιις  τό 
σ ουγιά » καί δέν μπορέσω νά μ ή ν  χο κ κ ινή - 
σω . . .  Ώ  καί νά τ »  ήξευρε ή  μητέρα  .  .  ·  
Σή μ ε ρ α  τό πρωί πού μ ε  ’φίλησε, μοΰ ηλθε 
νά χ λα ύ σ ω . . .  Ά νό η τό ς  που ε ίμ α ι!  (Φ ο - 
Χάττει το μαχαιρΙΛιον ε ίο  τό θοΛάχιόν 

του.)Π όίός θά το  ιδή ! Μ ά ...ά ν  ψ άξη κανείς 
’ςτήν τσ έπ η μου ; Θ έλω  νά « ά γ ω  νά το 

χ^ύψ ω , νά το παραχώ σω , καί άπό καιρού 
εις καιρόν νά π ηγα ίνω  νά το  « ί ρ ν ω . . . Έ τ σ ι  
θά ε ίμ σ ι «ε ιό  ή σ υχο ς. . .  “Α ν  δέν είχε  ιό  
πριονάχι, κα\ τό  λεπιδάκι γ ιά  τά  μολύβια , 
θα το έδινα . . . , Γ ια τ ί  λοιπόν νά ^ ή  μου 
δώσουν κα ί μένα ένα σ ο υ γιά · πού είμαι α
γόρι ; 0 1  σουγιάδες είνε γ ιά  τά  αγόρια, 3 - 
χ ι  γ ιά  τά  κορίτσια ! . .  Έ δ ώ  μέσα φαί
νεται βμως. ( Π α ρ α τη ρ «?  τ/> βοΐάηio'r τον ) 
’Ε μ π ρ ό ς .. , { K ir e~  r à  ¿ξεΛ0%·1

ΣΚΗΝΗ Γ
A n n a .— Π ού « à ;  ;
Γ ι α ν ν α κ η ε , — Ό που θέλω.
Α μ α λ ί α .— Ν ά ψάξης γ ιά  τό σουγιά ; 

’ Ερχόμαστε χ α ί μεΓς.
Γ ΐΑ Ν Ν Α Κ Κ Σ .— Ό χ ι *  π ηγα ίνω  νά παίξω .
Α ν ν α . — Κ αι μεΓς θά παίξουμε :
Α μ α λ ί α .— Ν σ ί · νά διασκεδάσω λ ίγ ο , γ ια 

τ ί  ε ίμ α ι πολύ λυ π η μ ένη .
Γ ι α ν ν α κ η γ . — Λ υ π η μ έ ν η  γ ιά  Ινα π α - 

ληοσουγιά . Δέν αξίζει τόν κόπο 1
Α ν ν α .— " Η θελες εσύ νά χάσης τό σπα

θί σου
Γ ια ν ν α κ η ς  — Κ α ι  ποιός το  θέλει τό 

σπαθί μου ; . Τ ά  σπαθιά δέν ε ίν ε 'γ ιά  τά  κο
ρ ίτσ ια , ούτε οί σουγιάδες. .  , ΓΙοιός θά μου 
π ό ρ η  τό σπαθί μου ;

Α ν ν α .— Κ ανένας κλέπτης·.
Α μ α λ ί α .— Κ ανένας άπό μας δέν είνε 

κλέπ τη ς .
Α ν ν α . — ’Ε γώ  είδα ένα λω ποδ ύτη.
A ü a a u . — Ε ίδες λω ποδύτη;

Α ν ν α .— Ν οί* ήμουνα μέ τόν μ π α μ π ά . 
Έ ν α  λωποδύτη itou είχε κλεψ η .  . .

Α μ α λ ί α .— Τ ί είχε χλέψ η ;
Α ν ν α , — Δ εν Εέρω. ’Σ τ ό  δρόμο τον είδα* 

Ο ί  αστυφύλακές το ν · είχαν π ιά σ η  κα ί του 
είχα ν δέση τά  δυο χέρια . Έπερπα τοδσ ε μέ 
σκυμμένο κεφάλι. Τ ό . μούτρο to u  ήτον 
άγριο, τά  φορέματα του κουρελιασμένα. 
Τ ό ν  π ή γα ινα ν ’ςτή  φ υλακή. Ά σ χ η μ ο  π ρ ά γ
μα  δ λωποδύτης 1

Α μ α λ ί α .— Π ώς μπορούν καί κ λέπ το υν ;
Α ν ν α . — Ο ί  κακοί άνθρωποι κλέπτουν.
Α μ α λ ί α ,— Τ ί εντροπή που θά τ η ν  είχε 

αυτός που είδες !
Α ν ν α . — ”Ω ,  να ι, Τ ά  παιδιά ’ςτό δρόμο 

¿φώναζαν :  Γ ιο ΰ χ α  i Λω ποδ ύτης ! ί 
. Α μ α λ ί α . — Φοβήθηκες, κ α ίμ έ ν ή ;

À N N À .— Ό χ ι *  ήμουν με τόν μ π α μ π ά .
A m a a u .— Ό λους τους λω ποδύιας τους 

πιάνουν, αλήθεια ;
. Α ν ν α . —  ’Ε ν νο είτα ι· οί αστυφύλακες 
δλοι τους κυνηγούν.

Α μ α λ ί α .— Κ λεψιά εινε όταν πέρνη κα 
νείς κανένα φρούτο, κανένα κο μ μ ά τι γ λ ύ -  
κυσμα  ;  . .

Α ν ν α —  Κρυφά ;  βέβαια 1 Έ γ ώ  δέν πέρ- 
νω ποτέ, Ν ά , ό ϋ α υ λά κ η ς  ό γυιός τού γε ί

τονα εδώ, ¿σκαρφάλωνε ’ςτόν τοίχο γιά  vi 
κόψη φρούτα από τό περιβόλι μας, καί δ· 
μπ α μπ άς ?λεγέ πως θά τον β α λ η  ’ςτή γι 
λα κ ή .

Α μ α λ ί α .—  ’Ε μ ε ίς  δέν είδαμε ποτέ λω· 
ποδύτας· α λήθ εια , Γ ια ν ν ά κ η  ;

Α ν ν α .  —  (Π ρ ό ς  τόν Γ ια ν ά κ η ν . | Ά α ο · 
κρισου λοιπόν.

Γ ι α ν ν α κ η ς  — Δέν ξέρω καν τ ι  λέτε.
Α ν ν α .— Μ ιλούμε γ ιά  λωποδύτας* είδες 

ποτέ ;
Γ ι α ν Ν α κ η ς · — Π ού νά  ίδώ ;  μήπω ς ε ί«  

γραμμένο ’ςτό μέτω πό τους ;
Α ν ν α ,— Κ αί βμως φανερώνονται. Μάπώς 

είσαι έτσι ώχρός ;  Π ρέπ ει νά είσαι άρρω
στος, βέβαια.

Α μ α λ ία .  — E ta a t άρρω στος; Π η γα ίν ω  v i 

το ’πώ  τής μσμα ς . .  .  ' (
Γ ι α ν ν α Κ Η Σ .— ( Δ ια * ο π εω ν α υ ιτ ί* ·)’Αφ 

ού σας λέγω  πώς δέν εχω τίπ ο τε  !
Α μ α λ Ι α .— © έλειζ νά  σου δώσω άπό εκεί

νες τές π α σ τϊλκ ς  ;  “Ε χ ω  α κ ό μ η .
Γ ι α ν ν α κ η ς .— Δ έν 'θέλω  τίποτε.
Α ν ν α . — Ά φ’  οΰ λοιπόν δεν εχης τίποτε, 

ϊ λ α ,  πά με νά παίξουμε, ελα νά φιληθούμε.
Γ ι α ν ν α κ η ε .— Γ ια τ ί νά φ ιληθούμε; Τ ί  

ιδέα σοΰ η λ θ ε ;
Α ν ν α .— Ν α ι,  θέλω νά σε φιλήσω.
Γ ι α ν ν α κ η ε .— Δ έν θέλω.
Α ν ν α . — Π ιά σ ’το ν, ’Α μ α λ ία , θά το» φι

λή σ ω  διά τής βίας. 5
! Γ ι α ν ν α κ η ε . — Ά φ η σ έ  με ! ’Αφήστε με! 

( A i r * ‘  ΙξάΛθφ ή  Άμα Χία Χαι ή 'Α τ -  
ra ιθν x p a ro S fv * a i t o r  αμαοόιζοντ, γί· 

ΧΆσαι)
Α ν ν α . — Π ο ύ  θά μού πφς I . . Τ ί  εχεκ 

’ςτήν τσ έπ η σ ο υ ;
Γ ια ν ν α κ η ε .— (Ά π ω θ ώ ν  αυτήν.) — Ά ·,  

φησέ με, λοιπόν !
Α ν η α  — Έ χ ε ι ς  . .  .  τό  ξέρω . .  .
Γ ι α ν ν α κ η ς .— Ό χ ι ,  δέν το  ξέρεις.
Α ν ν α .— Ν ά  ’ςτό πώ  ;
Γ ι α ν ν Ακ Η ς: ,  -  (Δ ια κ ο π τ ώ ν )— Ψ ε μ μ ι« !

Α μ α λ ί α . — Μ ά δέν σου ειπε τ ί .  ,
Γ ια ν ν α κ η ς .— “Η θελε νά ’π ή  πως i¿i¡ 

τό  σουγιά.
Α ν ν α . — ΤΑ ,  τ ί  λές ! Π ώ ς η το  δυνατόι 

νά το πώ  αΰτό, νά σε κατηγορήσω  εσέ«*:. 
Έ σ ύ ;  ο χ ι, ό χ ι, εσένα σε ξέρω γιά  χαλί. 
π α ιδ ί. Π ώ ς έπίστευσες δ τι θά εφαίνουμον* 
τόσιρ κακή πρός εσέ ;  ’Α μ α λ ία ,  ’πες έσύ. · 
έσκέφθηκα ή είπα  τέτοιο π ρά γμα  ;

Α μ α λ ία .— ΓΙοχέ I .  .(Π ρ ο ς  το ν  Γ ιαννέ- 
κ ι? ν .) Κάνεις λάθος, Γ ια ννά κ η  μου ! . . .  
Κ λ έ ε ι. . .Μ ή ν  χλαΓς ! Δέν ύπάρχει λόγος....
( Ό  Α α ν ν ά κ ν κ  χ.Ιαίιι με ,ίυγ-μβύς.) Sív 
δρχίζομαι πώς οδ τ’ έγώ  οδτε. ή  "Αννα  ι5ί- 
λα με ’ςτό νοΰ μας τέτοιο χαχό γ ια  σ έ ν α ,.. 
Κ α ί  γ ιά  νά παρηγορηθής, σου ύπόσχορϊΐ, 
δτι αν εύρω τό  σουγιά μου-, θά σου τον 

χαρίσω I
Α ν ν α .— Έ τελείω σε, ναέ! . - .  Ά λ λ α  ιι- 

νε ή  ώρα τού προγεύματος. Π ά μ ε . “Ελα, 
Γ ια ν ν ά κ η .

Γ ι λ ν ν α κ η ς .— Δ έν πεινώ.
Α μ α λ ί α .— Κ α λ ά · θά σου φέρουμε έ>*. 

ά χλά δ ι. ( ' Εξέρχονται )

[ Έ π * τ α ι  τό τέλος]

Γ ρ η γ ο ϊ ι ο ε  Ε ε ν ο π ο ϊ λ ο ς

Κ α τ ά  τό Γ α λλ ικ ό ν , τή ς  A.Gennevray«

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ TÛN UAlàÛN 3 0 »

Τ Ο  Κ  A Λ Λ Ι Τ Ε Ρ Ο Ν  Λ Ω Ρ Ο Ν  Τ Ο Ύ * Ν Ε Ο Γ  Ε Τ Ο Υ ί :

ΟΛΑ εις κύτόν ϊέν κόσμον 
||τελίΐόνουν.Είνί αλήθεια, κατά 

τής όποιας «Ίστεύσμεν 
νά εχετί- καμμίαν άντίρ- 
ρησιν.

’Ιδού οτι μετ ’ ολίγον 
τελειώνει καί το · έτος
1895, ίιά  νά «ρχίοη τό
1896.

Ήξεύρετε καλά οτι οί 
άνθρωποι ¿συνήθισαν νά 
εορτάζουν τήν ¿τηβίκν 
αύτήν μεταβολήν—ΐσως 
διάνά λησμονούν οτι γ ί
νονται βλοι κατά εν έτος 

γεροντότεροι.. μέ τόν φαιδρότερον καί ώραιότερον τρό
πον : Μέ τά δώρα. Οί μίγάλοι φιλοδωρούν τόύς μικρούς, 
καί οί μικροί τούς μικρότερους.

-—Χαρά ’ςτήν είδησιν ! θάνακράήετε,ανυπόμονοι* αύ- 
το ήθέλατί νά μας ’πήτε ; Σάν νά μή το ήξεύραμεν ή 
«άν νά υπήρχε στιγμή δλον τόν χρόνον πού νά το λη- 
σμονώμεν !

Όχι, μή βιάζεσθι, καλοί μου φίλοι.. Αεν ήθέλαμεν 
νά σας είτσωμεν αύτό καί μόνον. Ό σκοπός μας ήτο νά 
σας συστήσωμεν άιτό τώρα τό καλλίτερου, τό καταλλη- 
λότερον, τό ώραιότερον καί τό ώφελιμώτερον δώρον τού 
Νέου Έ τ ο υ ς .

— Καί αΰτό το ήξεύρομεν ! θκνακράξετε πάλιν. 
Ώρχισθήκατε νά μή μας ’πήτε τίποτε νέον σήμερον ! 
Τά καλλίτερον, τό καταλληλότερον, τό ώραιότερον καί 
το ώφελιμώτερον δώρον τού Νέου “Ετους τί άλλο είνε 
«αρά οϊ τόμοι τής «Διαπλάσιως τών Παίδων». Τό γνω 
ρίζομεν αΰτό άπό πείρας μακράς καί ουτε είχατε καμ- 
μίαν ανάγκην νά μάς το είπήτί !

Πολύ καλά! Άλλά στοιχηματίζομε·/ ότι αΰτό που θά 
σα; ιίπωμεν τώρα #εν το ήξεύρετε... Ακούσατε λοιπόν ;

“Οσοι θέλετε νά προμηθευθήτε τό δώρον αΰτό,. τό 
καλλίτερον, τό ώραιότερον, κτλ. σπεύσατε νά μας δώ
σετε παραγγελίαν όσ<ρ τό δυνατόν ταχύτερου, διότι.......

— Διότι ;
—Διότι οί τόμοι τής σΔιαπλάσεως τών ΙΙαίδωνι» τε- 

λειόνουν.
— ! I 1 !
— Διατί έκπλήττεσθι; Δέν σας είπομεν είς τήν αρ

χήν ότι όλα τά πράγματα είς αΰτόν τόν.κόσμον τελειό- 
νουν ; Καί μήπως τα καλλίτερα, δεν τελειώνουν γρηγο- 
ρώτερα ; Λοιπόν καί οί τόμοι τής «Διαπλάσεως» τε
λειώνουν καί άπόδειξις δτι ό 2ος τόμος ίξηντλήθη Ιντε- 
λώς, πωληθέντων τών τελευταίων αυτού πεντήκοντα 
άντιτύπων πρός 10 £ρ. έκαστον* ό 10ο? τόμος είνε σχε
δόν· έξηντλημένος, όλίγιστα δέ μόνον αντίτυπα μένουν 
ακόμη, προσφερόμενα πρός 10 δραχμάς έκαστον· οί #έ 
ίπόμενοι πέντε τόμοι: 1°«, 3°«, 12°«, 13°«, 14°! πρό μη
νών ήδη. ώλιγόστιυσαν τόσον πολύ ώστε πωλούνται προς 
2,50* άπό σήμερον' δέ.καί δ 80? τόμος δέν τιμάται πλέον. 
1 φρ. άλλά 2,5 0- διότι: ήρχισε νά Ιξαντλήται καί αύτός.

Ούτω, ενώ κατά τάς «ρχάς τού παρελθόντος ετουςκ 
0τε ΰπετιμήσαμεν τούς τόμους άπό φρ 2,50 εις 1 φρ.,. 
ήδυνάμεθα νά προσφέρωμεν 22 εν όλω τόμους είς τήν 
άπιστεύτως «ΰδηνήν τιμήν, ήτοι πρός 1 φρ. ίχαστον, 
σήμερον μόνον 56 τόμοι είνε οί τιμώμενοι πρός 1 φρ.

Άλλά καί δε ’ αυτούς τού; 16 τόμους γρήγορα θά γί- 
νηό,τιεγινε διά τού; άλλου; ; θά ύπερτιμηθώσι διότι 
έξαντλούνται όλονεν. Ή ευκαιρία τής μιάς δραχμής δχι 
μόνον αίωνίος δέν είνε ίυνατον να οιαρκέση, άλλ’ ΐσω; 
ουτε μέχρι τών παραμονών τής Πρωτοχρονιάς* ώστε,όσοι 
θέλετε άληθώ; νά έπωφεληθήτε καί νά έχητε όσους θέ
λετε εκ τών 16 τόμ.ων τής δραχμής, φροντίσατε έγκαι
ροι; νά τους αγοράσετε. Τό γοργόν καί χάριν Ιχει. "Υ
στερον άπό όλίγας ημέρας θά είνε ίσως αργά. Ημείς 
εΐπομεν καί ελαλήσαμεν.

Ιδού τώρα καί 4 -

ΝΕΟΣ ΤΙΜΟΚΑΤΑΛΟΓΟΣ\
τ ώ ν  τό μ ω ν τ « ς  «Λ τα π λ ά ό ε ω ς  τ ώ ν  Π α ιβ ω ν».

Α’ . — Πρός δραχμήν 1 έκαστος διά τούς Ιν Άθήναις, 
δραχμήν 1,10 διά τούς έν ταίς Έπαρχίαις καί φρ. χρ.
1 διά τούς εν τώ έξωτεριχφ—ελεύθεροι ταχυδρομικών 
τελών — προσφέρονται οϊ έξης 16 τόμοι τής «Διαπλά- 
σεώς»; 4°«, 5°«, 6««, 79«, 9««, 11°«, 15«, 16«, 17°«, 
18«, 19«, 20«, 21«, 22«, 23«, 24«, καλούμενοι
καί χυριβτά εχαβτος.

Β’ . — Πρός φρ. 2,50 έκαστος πωλούνται οί εξής ίξ 
τόμοι τής «Διαπλάσεω;»: 1«, 3«, 8 « , 12«, 13«,14«*.

I” .—Φράγκα 10 τιμάται δ 10« τόμος,
Σημειωτέον οτι καί έκ τών 16 τόμων τής δραχμής οί 

βαθμηδόν εξαντλούμενοι θά ύπερτιμηθώσι καί αϋτοί.
Έν τοϊς τόμοι; τής «Διαπλάσιως», ¿ ν  £«α<ίτος 

κ ο ό μ ε ϊτα τ  δ\’ ΙΟ Ο  Ιω ς  1 3 0  ε ικ ό νω ν  κ α ί  
ε ίν ε  α νεςά ο τη το φ  τ ώ ν  ά λ λ ω ν  ά π ο τε λ ώ ν  
α υ το τ ε λ έ ς  ^ ιβ λ το ν  έκ  μ ε γ ά λ ω ν  ό ε λ ίδ ω ν  
1 9 % ,  εμπεριέχονται, ίκτός τής άλλης ποικίλης, ίξό- 
χως έπαγωγού, μορφωτικής καί διδακτικής ύλης, καί 
τά έξης ηθικώτατα καί τερπνά μυθιστορήματα :

Ό Άνοικτόκαρδος, έν τώ 6φ τόμφ. —Οι τρεις μ ι
κροί Σωματοφύλακες, έν τώ 7ω καί 8ω. — 'Ο Βράχος 
τών γλάρων, έν τφ 9ω .— Ό Μικρός ήρως, έν τφ ΙΟω 
— Ή  Κόρη τού Γεροθωμ«, έν τψ 11φ —Ό 'Ιωάννης 
Καστερας, *ν τφ 12φ, 13φ καί 14ιρ.—Τό Κιρβάνιον 
έν τφ 13φ καί 14φ. — Α! Διετείς διακοπαί, *ν τφ 15φ 
καί 16φ — Ό Πλοίαρχος,έν τφ 17φ καί Ι8φ—*Η Γυ- 
φτοπούλα, έν τφ Ι9φ καί 20φ—Ή  Άδελφούλα μου, 
Ιν τφ 20φ .—Οί Καλοί άνθρωποι εν τφ 21φ.— Ό Μι
κρός λόρδος, ίν τώ 22ω .— ‘Ο Κληρονόμος τού Ροβεν- 
σώνος, έν τφ 23φ καί 24φ.

Παραγγελίαι μετά τού αντιτίμου (¿Ιεχτοϋ καί ,εΐζ 
γραμματόσημα παντόί Κράτονρ) άπευθύνονται, δι’ επι
στολής συστημένης, κατ’ ευθείαν .· ΙΧμός το ν  Κ« 
Π. Π· Π οπαδό«ουλον,Ε κδότην τής «Διαπλάσιως 
τών Παίδων» οδός Αίολου 119. Ε ίς  Α θ ή ν α ς .



Η ΑΪΑΠΛΑ.2ΙΒ JON ΠλΙΔΟΝ JO  £ΕϋΓΕΜΒΡΙΰΥ

m s  i e i f m  m m
Ένας φίλος μου, ό όποιος Ιζησε πο- 

λυν καιρόν si; τήν ’Αγγλίαν, μού διη- 
γήθη τή-ij ιστορίαν αυτήν.

Πλησίον τής πολίχνης Έρτον ύκήρ- 
χεν έ'ν* εδμορφον λειβάδι, μέ τον μι
κρόν του καταρράκτην, με τό χαριτω
μένο» tou ποταμάκι καί μέ ένα μονοπάτ!, 
άπό την μίαν «κραν si; την άλλην, το 
όποιον ¿συντόμευε τον δρόμον του οδοι
πόρου. Τό λειβάδι αυτό ητο κτήμα της 
Κοινότητος. Χωρίς νάνήκη si; κανένα, 
άνήκεν είς ολους. Άπετέλει τήν χα
ράν τη; πολίχνης, την διασκέδασιν τών 
παιδιών, τόν περίπατον καί τόν άναιταυ- 

. τικόν σταθμόν των γερόντων.
Άφ’ ετέρου εις την πολίχνην, si; 

τό μαγαζείον Ινός ξυλουργοί, ύπήρχε 
πρό πολλοΰ μία σανίς τετράγωνο;, πα- 
λαιά, σκεπασμένη όλη άπό σκόνην καί 
από αράχνες.

Τά παιδάκια τη; γειτονιάς είσήρχοντο 
συχνά τόν χειμώνα εις τό μαγαζείον καί 
¿παιζαν με τά ροκανίδια καί με τά ξυ- 
λαράχία που έπιπταν κάτω. Καμμίαν 
φορά», δύο καί τρία μαζί, έκάθηντο πλη
σίον της παλαιας σανίδος καί ώμιλοΰσαν 
διά τό λειβάδι, διά τό ποταμάκι με τά χέ
λια, διά την δεξαμενήν του· καταρράκτου, 
δπου ητο τόσον εύμορφα να λούεται κα
νείς, 8ιά την ώραίαν εποχήν τών διακο
πών καί διά τά; υπαιθρίους διασκεδάσεις.

Ή γηραίά σανίς ήκουσε τοσάκις νά 
όμιλού» ΒΓ όλα αύτά τά ώραΐα πράγ
ματα, δια τά εύμορφα μέρη όπου τα παι- 
δία ¿πήγαιναν καί έπαιζαν έν πάση έλευ- 
0spiçi, ώστε κατελήφθη άπό τόν ισχυρόν 
πόθον νάφήση την γωνίαν τη; καί να 
ύπάγη εξω και αυτή, νά ίδη τά παιδι
κά παιγνίδια, τον λαμπρόν ήλιον καί τά 
καταπράσινα λειδάΪια . . .

Ό χειμών ¿πέρασε και ή σανίς εμε* 
νεν ακόμηεί; την Θέσιν της. Τέλος πάν
των 2να πρωί, κατά τά; «ρχά; τη; ά- 
νοίξεως, ένας άνθρωπος, γνωστότατο; ώ; 
πολύ πλούσιο; καί συγχρόνως πολύ φι
λάργυρος, εϊσήλθεν εί; τό έργαστήριον' 
¿κρατούσε Ινα ραβδί εις τό χέρι καί ή 
μορφή του ήτο πολύ στυγνή. Ό άν
θρωπος αυτός ώμίλησε πρός τόν ξυ
λουργόν" άλλ’ ή σανίς δεν ήμπόρεσε νά* 
κούση τί τψ είπε, διότι ό μικρό; μαθη- 
τευόμενος, ένα παιδί μς μαλλιά κατά- 
σγουρα, φουντωτά, Ιπριόνιζε με όλην 
του την δύναμιν έκεΤ πλησίον ένα ξύλον 
χονδρόν.

Μετ ’ ολίγον ό ξυλουργό; Ιβυρε την 
σανίδα άπό τήν γωνίαν της καί άφού την 
¿σκούπισε, είπε’

— Αυτή ή σανίδα θά σας κάνη, υπο
θέτω. ,

— Ναί, άπεκρίθη ό στυγνός άνθρω
πος. Νά την. πλανίσετε γρήγορα κα!

νά την σιείλετι εί; τόν κοσμηματο- 
γράφον, εδώ δίπλα.

Ή σανίς έπλανίσθη μί ευκολίαν, διότι 
δεν είχε ρόζους. Πόσον ητο υπερήφανος 
διά την ώραίαν της ομαλήν επιφάνειαν 
καί πόσον έκολακεύετό που την έστελ
ναν εις τόν κοσμηματογράφον!

Ό στυγνός άνθρωπος ήτο εκεί, όταν 
ή σανίς εφθασε»’ έκρατούσιν εν χαρτί 
γραμμένο καί είπε :

— Νά μου ζωγραφίσετε, σας παρα
καλώ, αύτάς τάς λέξεις, επάνω αυτό 
τό σανίδι. »

Ένεχείρισε τότε εις τόν χοσμηματο- 
γράφον τό χαρτί **ί ¿φυγε. ’Αλλεπάλ
ληλα στρώματα μελανού χρώματος ¿κά
λυψαν τότε τήν σανίδα καί κατόπιν Ι ζ ω -  

γράφησαν μέ λευκόν τάς λέξεις που έ
γραφε τό χαρτί. Μετ’ ολίγα; ημέρας ί 
άνθρωπος ήλθε νά την πάρη ό ίδιος. Τήν 
¿κάρφωσε είς τήν άκραν ένός υψηλού 
πασσάλου, τήν . έφορτώθη είς τόν ώμον 
του καί ¿πήγε κατ’ ευθείαν είς τό λει- 
βάδι, οπου Ιτρεχε τό ποταμάκι με τά χέ
λια. Φαντασθήτε πλέον τήν χαράν τής 
σανίδος 1 Άφ’ οδ ΰπερεπήδησε τόν πρώ
τον φράκτην ό άνθρωπος, ¿φύτευσε τόν 
πάσσαλον εις τό χώμα καί «πήλθε.

Ή σανίς ήρχισε τότε να βλέπη με 
θαυμασμόν τό χλοερόν λειβάδι,. τόν γα
λανόν ουρανόν, τά πτηνά που ¿πτερύ
γιζαν με κελαδήματα καί τά άνθη που 
εθαλλον γύρω της παντού. «Τώρα σε 
λίγο τά παιδιά θα έλθουν, εσκέπτετο κα- 
τευχαριστημένη ή σανίς, πόσον θά χα- 
ρούν νά με ίδοΰν εδώ 1 Τα κοριτσάκια 
θά γελάσουν, θά τραγουδήσουν καί θά 
χορεύσουν μπροστά μου, θά κάμουν γιρ
λάντες άπό λευκάνθημα νά με στολίσουν 
καί 'όταν θά ρίπτουν τήν σφαίραν τα α
γόρια, έγύ θά τους χρησιμεύω ώς σημά
δι. Λεν έξεχασα τί έλεγαν διά τά; θε
ρινά; των διασκεδάσεις, εκεί είς τό μα
γαζί. Είμαι πολύ ευτυχής τώρα, καί θά 
είμαι ακόμη πιό πολύ, όταν θά έλθουν 
καί τά παιδιά.

Καί ταπεριέμινε. . . ’Επί τέλους ή- 
κουσεν ομιλία; πλησίον τού φράκτου.”Ηρ- 
χετο ένα μικρό κοριτσάκι, τό όποΤον ώδη* 
γοδσε άπό τό χέρι τόν τυφλόν του παπ- 
πούν’ όταν είδε τήν πινακίδα, τό κορι
τσάκι έσταμίτησεν έξαφνα καί είπε :

«Δέν μπορούμε νά έμβουμε ςτό λει- 
δάδι σήμερα, καλέ μου παππού.

— Καί γιατί ; ήρώτησεν ό γέρων' 
γιατί σήμερα δεν 'θά έμβούμε όπως χθές; 
Τί σε φοθίζει, μικρή μου Φανή ; Μήπως- 
Ιχουν βψδια ’ςτό λειβάδι;

— Ά  όχι' δεν είνε αυτό' είπε τό κο
ριτσάκι. Έχουν βάλη εκεί μία μαύρη 
σανίδα, πού πρέπει νά λέγη πώς δεν έ
χουμε πειά τήν άδεια νά περπατήσωμεν 
’ςτό λειβάδι. .

Ήθέλησε νάναγνώση τήν επιγραφήν, 
άλλα δεν το κατώρθωσε, διότι ούτε νά

συλλαβίζη δεν ήξευρεν άκόμη καλά-καλά.
« Διάβασε μου τά γράμματα, έ'να—ενβ 

μί τή σειρά1» είπεν ό παππούς.
Τά γράμματα τά ¿γνώριζε χαλά τό 

κοριτσάκι καί τα είπε ενα-ένα με τήν 
σειράν είς τόν παππούν. Ό γέρων τ« 
ήκουσε με προσοχήν. Δεν έφάνη νά εθύ- 
μωσεν' έκίνησεν όμως μιλαγχολικως τήν 
λευκόμαλλον κεφαλήν του καί είπε : 

«Χρόνια καί χρόνια τώρα περπατώ 
μέσα 'ς αύτό τό λειδάδΓ έπαιζα ’ςτής 
όχθες τού ποταμιού, όταν ήμουν μικρός 
σάν κ ’> ¿σένα, καί τώρα πού είμαι γέρος 
καί τυφλός, μάρέσει νάκούω τό νερό νά 
τρέχη 'ςτά χαλίκια και νά μυρίζω τά λου
λούδια που ανοίγουν ’ςτή χλόη. Πόσον 
είνε σκληρόν να στερηθή κανείς διαμιάς 
όλα αυτά !»

Τό κοριτσάκι δεν άπήντησε' άλλ' 
έσφιξε δυνατά τό χέρι τού παππού, διότι 
τόν’ αγαπούσε πολύ και έλυπεΐτο πού 
τον Ιόλεπε νά λυπήταιΙτσι.

Δεν ήμπορείται νά φαντασθήτε πόσον 
έλυπήθη καί ή μαύρη σανίς, όταν είδε 
τον γέροντα καί τό κοριτσάκι νά φεύγουν 
έκείθεν σιωπηλοί καί μελαγχολικοί. ΤΙ 
συνέβη λοιπόν ; Τό λειβάδι έγινε κτήμα 
τού φυλαργϋρου εκείνου ;

Ναί ' ό άνθρωπος εκείνος κατείχε καί 
άλλα λειβάδι* έκεί γύρω. Έ* πνεύ
ματος κερδοσκοπικού—ίσως δε καί διότι 
έφθόνει πού έβλεπε εκεί τόσον κόσμον 
χαρούμενον καί ευτυχή, — έπήγεν είς τούς 
επιτρόπους τής Κοίνότητος καί τούς είπε: 

ς’Έχετε εν κτήμα πού δέν σας δίδει 
τίποτε ¡Νά μού το μισθώσετε γιά πολλά 
χρόνια καί με τά χρήματα πού θά σας δίδε» 
νά κάμετε δ,τι ωφέλιμον εργον θέλετε.ϊ 

Καί οΐ επίτροποι νομίζοντες ότι έκα
μαν καλά, Ιδέχθησαν.

Δεν έφαίνοντο πλέον οί δύο εκείνοι 
περιπατηταί, όταν ¿σχόλασαν τά παιδί* 
καί Ιφθασαν τρέχοντα εις τό λειβάδι. 
Μερικά ¿πήδησαν τόν φράκτην καί ήτοι- 
μάβθησαν νά παίξουν τόπι. Ένα άλλο 
έφερε μαζί του ένα καραβάκι κόκκινο, διά 
νά το ρίψίΐ εις τό ποταμάκι. Ή σανίς το 
άνεγνώρι«ν άπό τά σγουρά του φουντωτό 
μαλλιά ' τό είχεν ίδή πολλές φορές vt 
εργάζεται είς τό μαγαζί τού ξυλουργού, 

« Ελπίζω ότι δέν θά με προσέξουν, 
έσκέφθη, καί θά παίξουν ελεύθερα μιά- 
δυό ώρες. »

"Αν ήτο δυνατόν νά κρυφθή ή σανίς ! 
Διά τόν ¿αυτόν της δέν την Ιμελε διό
λου. Φθάνει νά μή την έβλεπαν τά π«Γ 
δία, καί άλλο τίποτε δέν ήθελε !

["Επεται τό τέλος]
Φω κίων  Θαλεροί:
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Πώς ; ούδείς μέγας ποταμός. Ικύλΐε 
τά κύματά του πλησίον τού Ερημητη
ρίου ; Μόνον μικρός ¡όύαξ— καί πάλιν 
έχρειάζβτο μεγάλη έπιείκεια διά νά άπο- 
χαλέση κανείς ρύακα τό ολίγον εκείνον 
ύδωρ, τό όποΤον έτρεχεν εις τό άκρον 
τού κήπου. Έως τότε ό μικρός Παύλος 
ίκυπτεν είς τά διαυγή- ΰδατά του έλπί- 
W> να ίδη ώραία ψαράκια είς τά οποία 
έρριπτε ψιχία άρτου διά νά τα πείση να 
αναβούν είς τήν επιφάνειαν. Τώρα I* 
σπευδεν εις τήν δχθην τού ρύακος, ευ
θύς ώς εΰρισκε και μίαν στιγμήν ελευ
θερίας, παρατηρών δέ τά διαυγή 85ατά 
του, τά όποϊα ετρεχον μέ ήσυχον ψίθυ
ρον, Ιζήλευσε τήν τύχην των και θά έπε- 
βόμει νά τα άκολουθήση διά νά φθάση 
είς τό άγνωστον .¿κείνο, τό οποίον τόσον 
έπόθει.

Μίαν εορτήν ό λοχαγός σφοδράν έχων 
νευραλγίαν έκλείσθη είς τό δωματιόν του' 
ή θεία Συλβία βοηθουμένη άπό τήν υπη
ρέτριαν ήσχολείτο είς τήν κατασκευήν 
«παρβμίλλων γλυκυσμάτων, ό δε ’Ιά
κωβος μετά των δύο αδελφών του ¿με
λετών τά μαθήματα τής επαύριον. Τήν 
εορτήν λοιπόν εκείνην ό Παύλος περιε- 
τλανδτο είς τό μικρόν σύνδενδρον δάσος, 
ώ περικυκλώνον τόν κήπον. Τά βήματά 
του τόν εφερον, χωρίς νά το εννοήσγι, 
προς τόν .ρύακα εκείνον, οστις είχε τό 
ίέλγητρον διά τόν ένειροπόλον μας.

’Ω έκπληξις! μικρόν ακάτιον ταλαντεύ- 
ιται μέ χάριν Ιπί τών ψιθυριζόντων ύδά- 
των. Εν ακάτιον ! ποία άνακάλυψις i t ’ 
ενα μέλλοντα θαλασσοπόρον. Ό Παύλος 
πηδά είς αύτό' κλείσας δε τούς οφθαλ
μούς φαντάζεται ότι ταξειδεύει μετά τού 
φίλου του είς τους μαγικούς τόπους τούς 
οποίου; τοσάκις ώνειρεύθησαν. Ίδου δια- 
σχίζει τήν θάλασσαν, τήν μεγάλην κα- 
ταγάλανον θάλασσαν τήν οποίαν διαπλέ
ουν τόσα πλοία κινδυνεύοντα νά κάτα* 
δροχθισθώσιν ύπ’ αύτής όταν όργισθή. 
Τώρα είνε ήσυχος, τό δέ πλοίον πλέει 
ταχέως ωθούμενου υπό ούριου άνεμου.

Έξαφνα μέγα σημείον διακρίνεται 
είς τόν όρίζοντα' ο: δύο φίλοι διηύθυναν 
to τελεσκόπιόν των πρός τό όλονέν με- 
γεθονόμενον εκείνο σημείον' τό πλήρωμα 
περιμένει μετ' ανυπομονησίας, μακρά 
δί κραυγή διαδέχεται τήν λέξιν τών εν
δόξων περιηγητών. Ό Παύλος πρώτος 
Η * « . .  Ξηρά ! πλησίον δέ "ο φίλος του 
επανέλαβεν ώς πιστή ήχώ : Ξηρά!

Ο Παύλος. εύρίσκετο είς τούτο τό 
μέρος τού ώραίου όνείρουτου. Άλλοι- 
μονόν! Πώς Οά ¿πανέΧΟη είς τήν πραγ
ματικότητα. Έν φ αναστενάζει ανοίγει 
ιού; οφθαλμούς, άλλά νομίζει ότι εινε 
Θ3μα πραγματικής άπατης τών αΐσθή-

σεών του. Τό άκάτιον κακώς προσδεδε- 
μένον Ιθραυσε τό λεπτόν σχοινίον, ακο
λουθούν δε τό ρεύμα τού δδατος παρα
σύρει τόν μικρόν απερίσκεπτου. Ό δυ
στυχής παίς, είνε μόνος, κατάμονος 
Ιπί τού ποταμού εκείνου, β οποίος τις 
είδε που τον όδηγεί. Έως οτου φθάση 
είς άγνωστόν τιν* νήσον πρέπει νά έχη 
τροφάς, ό δέ Παύλος δέ» εχει ούδέ τό 
¿λάχιστον τεμάχιον άρτου είς τό θυλά- 
κιόν του διά νά καταπραίνγι τήν πείναν 
του. Ά ν έπιτεθώσιν οί άγριοι έναντίον 
του πώς 0ά υπεράσπιση τόν ¿αυτόν του.

Ό δυστυχής έξερευνητής θά πέση είς 
τήν εξουσίαν των, καί ουδέποτε, ουδέ
ποτε πλέον θά επανίδη τούς αδελφούς 
του, τόν θείόν του τόν λοχαγόν καί τήν 
αγαπητήν του θείαν Συλβίαν. Εις τήν 
σκέψιν ταύτήν, οί οφθαλμοί του γεμί
ζονται άπό δάκρυα κατά τών οποίων α
σθενώ; παλαίει. Πού εινε τώρα ;

Εύρίσκεται άκόμη είς τόν ρύακα; Οί 
ρύακες έκβάλλουσιν είς τούς ποταμούς, 
οί ποταμοί είς τήν θάλασσαν. Ό ρύαξ 
έπλατύνθη, Ιγινε ποταμός, μετ’ .όλίγον 
θά Ιλθη ή θάλασσα καί ή θάλασσα θά 
είνε ό θάνατος δι' αύτόν !

*0 Παύλος φωνάζει, προσκαλεί εις 
βοήθειαν έν οσψ είνε καιρός ακόμη' 
άλλ’ οΰδεμια φωνή τηι αποκρίνεται καί 
τό ακάτιον εξακολουθεί νά πλέη. Έ 
ξαφνα αΐ δχθαι πλησιάζουν πρός άλλή- 
λας. "Αν ήδύνατο νά φθάση διά τής χει- 
ρός τούς κλάδους τής ιτέας, τής όποιας 
οί κλάδ.ι κατοπτρίζονται είς τό νερό» ; 
Τό μικρόν άκάτιον θά πλησιάση είς τήν 
όχθη», ίσως δέ τό παιδίον τό όποιον είνε 
εΰκίνητον καί βωμαλέον, δυνηθή νά πι- 
δήση εις τήν ξηράν.

Ό Παύλος κλίνει ολίγον ’ μέ τό 
άκρον τών δακτύλων του ¿γγίζει τά φύλ
λα τής ιτέας, άκόμη ολίγη προσπάθεια, 
όλιγϊστη άκόμη, καί θά άρπάση τόν 
κλάδον, τόν σωτήρά του. Είς τήν χα
ράν του τό παιδίον λησμονούν πδσαν 
φρόνησιν άκουμβα άποτόμως είς τό άκρον 
τού ακατίου. Άλλά τότε γεμίζει 
νερόν, ό δέ ταλαίπωρος ταξειδιώτης, 
χάσας τήν ισορροπίαν πίπτει είς τόν πο
ταμόν έκβάλλων δξείαν κραυγήν. Ή συν- 
εσφιγμένη χείρ του κρατεί σφιχτά τόν 
κλάδον, όστις κλίνει, κλίνει «δυνατών 
νά βαστάση τό βάρος τού σώματός του. 
Ή φρίκη παραλύει τας κινήσει; τού 
Παύλου'.τό νερόν είνε ψυχρόν καί φαί
νεται τόσον βαθύ. Δυστυχή ταξειδιώ- 
τα τί θ’ άπογίνης ; Ματαίως προσκαλεί; 
είς βοήθειαν' μόνη ή ήχώ άπαντα εις 
τήν έπίκλησίν σου. Πού είσαι λοιπόν, 
λοχαγέ 'Ιερώνυμε, καί σύ θεία Συλβία, 
καί σείς αγαπητοί αδελφοί; Ό μικρός 
σας Παύλος χάνεται, διότι ή χείρ του 
άφίνει ολίγον κατ’ όλίγον τόν κλάδον 
άπό τόν όποΤον κρατείται, σας αποστέλ
λει τόν τελευταίο» ασπασμόν του καί.

βυθίζεται ύπό τά ψιθυρίζοντα ίίδατα. 
Τά ίίδατα καλύπτουν τήν κεφαλήν του' 
τετέλεσται πλέον !

Έν τούτοι'ς μί* παιδική κεφαλή ¿μ- 
φανίζεται είς τό άλλο μέρος τής όχθης' 
ή τελευταία κραυγή τού πνιγομένου ή- 
κούσθη ΰπό ένός παιδιού, τό όποιον φθά
νει καθ’ ήν στιγμήν ή κάτωχρος μορφή 
τού Παύλου εμφανίζεται ύπό τό ίίδωρ. 
Τό παιδίον συνενοί άπελπιστικδς τάς 
χείράς του, ώχρια καί αισθάνεται θανά
σιμο» αγωνίαν είς τήν ψυ^ήν του' διότι 
¿γνώρισε ότι ό κινδυνεύω» ητο ό Παύλος, 
ό αδελφός τού φίλου του' εκείνου όστις 
ϊφάνη υπερασπιστής καί προστάτης του, 
καί αυτός, ό 'Ανθιμος, δεν δύναται νά 
τον βηθήση. Σωρεία σκέψεων ταράσσουν 
τό πνεύμα του μέ τήν ταχύτητα αστρα
πής. Είνε.μόνος έκε?' ή κατοικία τής 
μητρός του, πτωχής χήρας, τής όποιας 
εΝε ό μονογενής υίός, εινε μακράν, καί 
ή σωτηρία δέν δύναται νά πραέλθη ¿κεΐ- 
θεν' δέν είξεύρει νά κολυμβφί καί εκεί 
πρό τών οφθαλμών του τό παιδί ¿κείνο 
μέλλει νά πνιγή.

"Ω,'όχι δέν πρέπει νά γίνη τό δυστΰ- 
χημ.α τούτο. Καί τί θά είπη, τί θά είπη 
είς τόν ‘Ιάκωβον, τόν ' όποιον ά γ α π ά  μέ 
όλην τήν καρδίαν του, τι θά ε'ίπη όταν 
εκείνος παράφορος άπό λύπην φωνάξη : 
Πού είνε δ αδελφός μου ;

Όλαι αυταί αί σκέψεις ουδέ δύο δευ
τερόλεπτα διήρκεσαν. Ό Άνθιμος έξ- 
εδύθη τόν επενδυτήν του, Ιρριψεν Ιπί 
τού χόρτου τά όποδήματά -του, καί χω
ρίς ν’ άναλογισθή τόν κίνδυνον ώρμησεν 
είς τό μέρος, όπου έξηφανίσθη ό Παύλος.

Δευτερόλεπτά τιναπαρήλθον, — δευ
τερόλεπτα μακρά ώς αιώνες—καί δύοκε- 
φαλαί ανέρχονται υπεράνω τού όδατος.

Ή μία είνε πελιδνή καί' φαίνεται έ- 
στερημένη ζωής' ή άλλη ώ ; μεταμορ- 
φωθεΐσα έκ τής <άποφάσεως τής άναγι- 
νωσκομένης είς τούς μαύρους οφθαλμούς 
της φωνάζει διά φωνής ήχηρας: βοήθεια! 
βοήθεια !

— Βοήθεία ! Ποιός φωνάζει βοήθεια, 
λέγει αγαθός χωρικός, ' όστις ¿βάδιζε 
χαρά τόν βύακςι έπιστρέφων είς τήν κα
τοικίαν του.

Τό άνήσυχόν του βλέμμα ανακαλύ
πτει τά παιδί«'ό θεός τον Ιστειλεν εκεί 
διά νά σώση τά δύο παιδιά' καί πράγ
ματι τα λαμβάνει είς τούς ρωμαλέους 
βραχίονας του καί τα άποθέτει έπί τής 
όχθης, τό εν πλησίον τού άλλου.

Ό Άνθιμος'δέν επαθε τίποτε' κλαίει 
δέ μόνον προσπαθών νά αναζωογόνηση 
τόν πελιδνόν καί ακίνητον Παύλον.

Ό χωρικός κινεί σοβαρώς τήν κε
φαλήν.

— Πού πρέπει νά το πάμε άύτό τό 
παιδί ; Δέν ξέρω καί καλά καλά, ζή αρά
γ® ;

Ό Άνθιμός τον οδηγεί είς τήν κ«-
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τοίχίαν τ ή ; μητρός του' δύο λ έξε ις  εξη 
γούν ε ις  βύτή* τ ί συνέβη, ή  8 ΐ πτωχή 
γυ νή  παρέχει την βοήθειαν τη ς . Ό  
χωριπος μαβών οτι ΐ'ο π ν ιγ εν  πΜΪίον 
εινε ανεψιός τον λοχαγοί, τρέχει ε ις  το 
Έρημητήριον 8ι« να φέρ/ι τήν τρομεράν 
εΓδησιν.

,[*Επεται συνέχεια]
Σ όφια Δκμ ο ϊ

προ nr mm
Μ αμμβ, ’ςτο3 γεύματος τήν ώρα 
ε’ις  το τραπέζι άραδιαοτα 
σαν βλέπω  toil Θεόν τ*  δώρα, 
αχ , ή καρδιά μοο δεν βαστα-

ΘυμοδμαΊ τα  φτωχά, τά  ξένα . 
θ α  φάμε έμεΐς χορταστικά,
Μ ’ αδτά δεν Ιχουν τά  καίμένα 
χ ’ ϊσως Οά μείνουν νηστιχά.

Γ ι ’ α ΰ τ ο .π ρ ΐν  ή  χ α λο χ α δ ή σω ,
• πριν πάρω-άχομη νά γενθώ , 
τή ν άδειά σου Οά ζητήσω 
’ςτδν Π λάστη νάπροσευχηθώ.

Θεέ, ουράνιε Πατέρα, 
δός ’ςτή  φωνή μου προσοχή, . 
και δώσε ναχουν χάδε μέρα, 
το φαγητό τους χ ’ οί φτωχοί.

Κ αι παραστάσου με νά γ ίνω  
σάν τον πατέρα μια φορά, 
γ ια  νά μπορώ νά ελαφρύνω 
τών δυστυχών τήν συμφορά.

- Γ .  Μ . Β ι ζ υ η ν ο £  

(Έ ξ ανεκδότου συλλογής)

mmm m “aîaiuassûs,.
Εις μίαν παλαιάν,πολύ παλαιόν επιστολήν σου 

άπανιώσα, ΚίυμιΧε 'Apurzojtarti, σσΰ λέγω δη 
.. .ο ί στίχοι σου μου πρέσαν χαί ίσο»; μίαν ημέ
ραν γράψτμ καλλιτέρους.

Χαίρω πολύ διά την έν . Άθήναις έγκατάστ*. 
σίν σου, αγαπητέ 'ΡαοραήΑ M<fpSe."Oaqi π λη -  
σιέστερον Ιχω του; φίλους μου, τόσιρ καλλίτερα. 
’Ελπίζω τώρα νά με συστήσης και « ς  άλλους.

Φ Λ ογιρα Ά χ ζ ί ς  ζοΐΐΣ ονΜ ον,αΙ άγαπώ πολύ 
διά τήν φιλαλήθειαν σου. Νά μου στείλης κ α ί 
αλλας πνευματικός Ασκήσεις νά έχ λέξω . Ά π ό -  
φευγε τάς εμμέτρους, διότι δεν είνε διά τήν ήλι- 
κίαν σου καί θά Ινοχλής πολύ τόν αγαπητόν σου 
θεών.

Γράφε μου λοιπόν συχνότερα, Β ΰ θ ν μ ί Μ α- 
θ η τ ά .  Τά γράμματά σας εΤνι ή χαρά μου 

Δεκτόν τό ψευδώνυμόν σσ,χ Γ ρ η γ ά ρ ιε  Π απα- 
φ Λ /σ σ α . Ά λλό  πρέπει νά ύπογράρρ; πάντοτε 
καί μέ τό άληβινόν όνομά σου. "Όσαι λύσεις είνε 
όρίαι λαμδάνονται ύ « '  οψ·ν,

Φ ιΑ & ζαΐριζ 'SAMJVK 1 αύτό I* των τριών 
ψευδωνύμων μου ήρεσε. Πολύ έχάρην πού απο
φάσισες νά μου γράψ»|ς, έστω καί ύστερα άπό 
τόσον καιρόν.

ΙΙοΐός είσαι σΰ, δ όποιος υπογράφεις AzvjptC  
etc  SAa ; Πόθεν ή τόσφ μαύρη άιτογοήτενσις, 
ή όποια κατέλαβε τήν νεανικήν σου ψυχήν ; Νά 
σε ήξευρα! νά σε ήςευρα I . . . Δεν έμαθες λοιπόν

Κανείς δέν σου είπε ποτέ ότι διά κανένα 6 βίος 
έπι τού κόσμου τούτου δεν εινε ανθόσπαρτος, 
καί ότι εκείνος είνε ευτυχής & όποιος μέ θάρρος 
χαί μέ ελπίδα αντιμετωπίζει τά ατυχήματα ;

Νά εΐσα: λοιπόν εΐς τό εξής προσεκτιχή, καλή 
μου 'E JiX airiaç  T laÿ$çrsy αφού τόσον σκληρά 
έτψ.ωρήθης διά τήν απροσεξίαν σου. Χαίρω ότι 
τό πάθημά σου ητο περαστιχόν.

Λ ευ χ ί Λ άοβ,ιΰ έζωγράφησες τήνώραίαν αυτήν 
θαλασσογραφίαν εις τήν τελευταίαν επιστολήν * 
"Αν είνε έργον ίδιών σου, σέ συγχαίρω."Εχεις 
λεπτότατοι χέρι, τό όποΓον μίαν ήμέραν είμπορεΓ 
νά κάμη θαύματα.Ό ς πρός τήν πρός εμέ αγά
πην σου, τήν όποιαν Ιπανειλημμένως εκφράζεις, 
εύχομαι νά διατηρήσης πάντοτε τόν ίδιον ενθου
σιασμόν, νά τον μεταδώσει δε καί εις άλλους.

Δεξου τούς ασπασμούς μου, αγαπητέ μου 
M txçè '/jrjreî, καί νά μ ’ ένθυμήσαι πάντοτε.

"Αν καίάργά, δεξου καί τά  ΐδιχά μου συλ
λυπητήρια διά τό σκληρόν δυστύχημά σας, 
'û p a (a  K ip x v p a . ε ίμ α ι κατενθουσιασμένη άπό 
τάς προόδους σου. AÎ «ΔιετεΓς διακοπαίτ,μόνον 
όταν τας άν αγνά της, θά κρίνης πόσον εινε ανώ
τεροι παντός Ιπαίνου·

Νά μοϋ φιλήσης τήν μικρόν σου άΐελφήν) Jp f-  
aed(jn(t ΚοΑομβί, καί νά της ίί'πνχ ότι την α
γαπώ Βπως μ1, αγαπά.Συ δέ νά μου Υράφης πάν
τοτε. Μου αρέσουν πολύ α! Ιπιστολαί σου. Σοί 
υπενθυμίζω την οφειλήν σου.
• Εύχομαι νά εκπλπρωθή ή  φιλοδοξία »ου τα-

χέιας, T d(or  ,φοδ Φοίβου είνε πολύ ιύγενής.
’ Από όλα σου τά νέα ψευδώνυμα, καλλίτερα 

μ ου  αρέσει bO ittaffiA x/yse K p fooc, M izp è  Et>· 
p v tà v . Ai έπιστολαί σου θελκτικώταται- Ινόμιζα 
ότι τάξειδεύω καί έγώ μαζί σου. Ευγε. Κ αί ακό
μη ϊν  ευγε διά τάς Ινεργείας σου.

Νηρηίο t o i  Ε'ύ?ίένοί, μήπως καί μόνη σου 
δεν ιίμπορεϊς νά μάθης, έν εχης Οέλησιν ; Πάν
τοτε ν ’ άναγινώτχης, π ίντο ίε  νά καταγίνεσαι 
καί νά ίίής πόσον α ί γνώσεις σου Θαύξήσου* βαθ
μηδόν, ώστε νά μή ζηλεύης πλέον τάς έξερχομέ- 
νας άπό ανώτερα εκπαιδευτήρια. Πνευματικά; 
άακήσεις καί παιδικά πνεύματα στέλλι μου καί 
εγώ θά εκλέγω τάς επιτυχείς καί θά τας δημοσι
εύω,

Μην άνησυχης, Ή ραΊοτ  rîjc Σ άμ ου· 2σας 
λύσεις μοΰ έστειλες, δλαι έφθασαν εις τό Γρα- 
φε'όν μου.

QHËIHATIKÀI ΑΣΚΗΣΕΙΣ
i lA v a e ic ?r«4̂ orra( μβγγιι 20 Δαζομβρίου.

7 4 3 .

8 5 3 . δ υ λ λ α β ό γ ρ ς φ ο φ .
Τέσσαρα μόνον γράμματα εάν τα  παραθέσης, 
’Οπωροφόρον καί γνωστόν δένδρον θάποτελέσης

Έτιβλη ιΐκδ louXvorf ίΤ. βιο̂ νίο̂ ιοα
8 8 4 . Β ΐο ιχ ε ιΑ γ ρ ε φ ο ς .

Ζφόν τ ι άγριώτατον άμα καί f ω|ΐαλέον 
92 τ ά  δάση μέσα κατοικεΓ δέν είνε όμως λέων.
"Αν όμως σύ τον τράχηλον θέλης του μεταβάλει 
Μιά νήσος ’«τήν Μεσόγειον εΰθυς θά ξεπροόαλν].

'Βίχάΐη w«V -00 Λ<τοΰ 5̂ν Χεονο«γι̂ ώ'έ Oftuiu.
s a s .  Α ίν ιγ μ α  δ η μ ώ δ ες.

Πράσινος γεννήθηκα,
Μαύρος (χατάντησα 
Καί τώρα *στά γεράματα 

Κουνιούνται καί τα  δόντια μου.
Ί ϋβ β ώ λη  ¿ « β  Γ Γ (ιμ β^ ι»το υ  Π , ΤΤί τρ ίτο  ο 

88«. ’Ae^ijp.
+  Νάντι/β-ασταθώσι οί σταυ

ροί διά γραμαάτιυΫ οϋτως 
ώστε νάν«γι»ωσ«ται χαθέ- 
τως το όνομα μιδ; των Μου · 
σ δ ν , όριζοντίως τό όνομα 
θεάς, διαγωνίως δέ τό όνομα 
νήσου τής Τουρκίας χβί κρά

τους ευρωπαϊκού.
ΕιτϊΑλτι Γδοργ̂ ου. Κο,̂ ίβμ«̂

Έ *  * ö(T T »*0Y pfL fti«u  t f l y  γ « ν · · ι ΐ ) ^ 4 τ « ι ν  Ά ν< *η η  Κ »» · ϊΒ ,ν γ » ν{ $ β υ  1 $ 9 Ê ^ 3 7 T 1 ,

8 0 7 . Π υ ρ α μ ίς .
-f- Ν’ άντικατασταθώοιν οΙ

. -(- , σταυροί 8ιά γραμμάταν
> ώστε ναναγινώσχαται τό

■ ονομα μουσικού οργάνου-
’ α ί S i ίξ  στιγμβί της δέ

σεως μετα τοΰ έν τώ μέσω σταυρού ν ’ άποτε- 
λώσι τό ονομα πτηνού, α ί ανωτέρω τέσσαρες τό 
δνομα χώρας της Μιχράς ’ Ασίας καί αί ανωτέρω 
δυο το όνομα ζιμου.

'EuTÄlfl 5«̂  T̂ *»ow ÛRfiâï
8 5 8 . Κρίχωτό-ν. 

χ χ  Είς τ ή ν  βέοιν τω ν  στα«·
ή" Ί" ρών να  τεθώ σι ωσιε

μδς . ός Ιχ ά σ τη  τούτω ν νά  σχήμα·
Ί" {· τ ιζ η  μ ία ν  λεξιν μετ». τή'. 

ά μ α  προηγουμένως χ α ί έτέραν
μ ετά  τή ς  Ιπομένης. Ή  ορθογραφία παρβ- 
βλέπετα ι.

’ £ ? τ ά Χ η  3  e i  θ ρ α Λ ί ίο ύ Χ ο υ  Θ . 2uV ot& iiÄ cu  

3He*8eo. 6v6jAat«
1 . νΕστι δίκης άρθαλμός S; τά  πάνθ’ όρά.
2 . Ή  Θάσος απέναντι τής Καβάλλας χεΓται.

δβτέΤη ΰοο «¡0 Açjivwuip̂ eu Θιι-ιετινϋοντ
881-884. Μ αγίχ&ν γ ρ ά μ μ α .

Δι’ άντικαταστάσεως ένός οίουδήποτε γράμ
ματος έχάστης τών κάτωθι λέξεων δ ι’ ένός άλ
λου, πάντοτε τού αϋτού, νά σχηματισθώσιν «Χ· 
λαι τόσαι λέξεις:

Λάκκος, συρμός, μωρέα, Ά ρειος.
Έβτάλιι ύ'πδ ’Αψχόμήίονί M«OnjAmitoS·

^ e s . Έ λλιβΟ Φ ύρφ ίβνον. 
Ε -α ΐΛ «-ο^ κι-«ω ΐΰ·ο -ιηα .

’EerAin ¿si töu Φψι?»ι*

A Y S E I  2  .
εβν nviupatirCä« ΑύγούδΓΐΟίέ I«

7 3 7 -  ’ Ανανδρος (Sv,;’ Ανδρος). —738-Φλόξ, 
ίξος-

n  · 7 4 0 ·  ε  ν  Ν7 3 « ·

7 4 1

ΠΑΝ
ΠΟΝΟΣ

ΠΑΝΑΜΑΣ
ΝΟΜΟΣ

ΣΑΣ
Σ

Ρ  I Ν Η 
Ι Ρ Ι Σ  
Ν 1 Ν Λ 
Η Σ  A T

7 4 2

Λ  Ε · A' 
Β Μ  Ε 

Α Ρ Μ Ε Ν Ι Α  
Λ Σ Τ 

Ε I I 
II ·Σ A 

S Ï P O !  
Λ Α Μ Ι Α  

Κ Ι  Μ  Ω Ν 
Ρ Ο Δ Ο Σ  

S  Ο Λ  Q Ν
κ 1C
A  Γ Τ I A 7 4 4  Μ
Ρ V 0
X  Û Ρ I S Ν
Δ A Ρ Ο Δ Α Ν Ο
Ρ Ο Δ Ο Ν X
Γ I 0
A I Τ Ν Λ Ν
Σ S

7 4 5 " 7 4 β · 1 .  Σ χ ϋ η κ .  σκότος, νότος, κόρος, 
όρος, όλος, άλλος, Ά γ γ Α ιΚ . 2 ,  ‘ Α ρ τ α ,  άρ», 
ήρα, “ΙΙρας, ήρος, όρο;, όλος, B o Jo C.— 747· 
7 4 8 -  έ ,  Σύρος, 2 Κ έ ω ς . - 7 4 9 - 7 3 2 - Ή  όν· 
τικατάστασις γίνεται διά τού γράμματος ρ,̂ αί 
δ* σχηματιζόμεναι λέξεις ε ίν ε :  'Ρόίος, spit, 
Θήρα, φόρος. —  7 8 3 - 7 8 7 ·  1 ,  Γορίλλας. 2, 
Νυκτερίς. Î . Ά σπ ά λα ξ. 4 , Αίλουρος, δ, 'άρ
κτο;. —  7 5 8 .  . ΓΤΑΙΠΠΟΣ, 11ΕΡΙΚΛΒ2 
(1 ,  ΓβΣτήρ. 2 ,  ΎμΗ ττός. 3 , ΛίΛλη ή  
Τάίζωβος. 5 , Πρίων. θ ,  ΠύΡγος. Τ,ΟΘΕ- 
ρος. 8 ,  ΣηΠ ιας).·—7 5 9 ·  ΣΕΙΡΙΟΣ [1,-ΣΕΙ· 
ρήν. 2 ,  ΡΙον. 3 , ΟΣπριον)__ 7 6 0 ·  Κί»>
λιστον χρώμα re τής α/δον· έρνθημ«.—-J 6 I  Τό 
νά είξεύρη τ ις  νά σιωπά εγκαίρως είνε μέμ 
προτέρημα.

■


